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Ubicación de Bell Ville 

Continente Sudamericano 



Ubicación de Bell Ville 

En la provincia de Córdoba 



Ubicación de Bell Ville 

En el sudeste de la provincia de Córdoba 



Ubicación de la Cooperativa en Bell Ville 

Zona oeste de la ciudad 



Entrada de la ciudad 



Fachada de la Cooperativa 



La planta potabilizadora de la ciudad de Bell Ville, que potabiliza el 

agua extraída del Río Tercero o Ctalamochita, se comienza a 

construir en el año 1914 por orden del Poder Ejecutivo Nacional, 

como consecuencia del descubrimiento del arsenicismo crónico 

endémico en el agua de las napas en esa zona y la cantidad de casos 

de personas con cáncer de piel. 

Cooperativa de Trabajo Sudeste Ltda. 

The water treatment plant in the city of Bell Ville, which makes 

drinkable water from the River Tercero or Ctalamochita, was begun 

to build in 1914. The Executive Branch decided to establish this 

plant, after the discovery of endemic chronic arsenic poisoning of 

underground water in that area and the number of skin cancer 

cases. 



Desde ese entonces fue administrada por OSN (Obras Sanitarias de 

la Nación), hasta la década del 80, en la cual la Nación le 

transfiere a los gobiernos Provinciales la titularidad y 

administración de los servicios sanitarios. 

 

Río Tercero: módulo de 30 m 3 / seg, mientras que la planta 

potabilizadora utiliza solo 1 m 3/ seg. 
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Since then it was administrated by OSN (Obras Sanitarias de la 

Nación) until the 80's. In this decade the State transferred the 

ownership and administration of water and sanitation systems to 

the provincial governments. 

 

River Tercero: 30 m3/sec, while the water  

treatment plant uses only 1 m3/sec 

 



Río Ctalamochita 

Del cual se toma el agua para potabilizarla 



   En el marco de las políticas nacionales y provinciales de 

privatización que se vieron inmersas las empresas estatales 

durante la  década del 90, la provincia de Córdoba privatiza los 

servicios dando prioridad a los empleados de EPOS (Empresa 

Provincial de Obras Sanitarias) constituidos en COOPERATIVAS 

DE TRABAJO, 

Cooperativa de Trabajo Sudeste Ltda. 

In the context of national and provincial privatization policies 

during the 90's, the province of Córdoba privatized the water 

system giving the priority to employees of EPOS (Empresa 

Provincial de Obras Sanitarias) constituted as a WORKER 

COOPERATIVE.  



Es así que el 1º de marzo de 1995 nos transfieren  a través  de dos 

contratos de concesión onerosos (se pagan cánones de concesión), 

los establecimientos potabilizadores o sea una planta 

potabilizadora en la ciudad de Bell Ville   y otra en la localidad de 

San Marcos Sud, concesión de la provincia y por otro lado la 

distribución de agua potable y redes colectoras de cloacas en Bell 

Ville, concesión Municipal. 
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On March 1st, 1995, the province of Cordoba transferred us the 

water treatment plants of Bell Ville and San Marcos Sud, through 

two costly concession contracts (paying concession fees). In 

addition, the City of Bell Ville transferred us the water supply and 

sewage collection system in Bell Ville. 



Tanque de Agua de la Cooperativa 

Año 2008 



Piletas de decantación 



Misión (mission) 
•  Somos productores y distribuidores mayoristas de agua 

potable para  el Sudeste de Córdoba y en Bell Ville los 

distribuidores minoristas de agua potable conjuntamente con 

la recolección y tratamiento  de los efluentes cloacales. 

Conjuntamente con el diseño, construcción de redes de 

distribución de agua y de recolección de líquidos cloacales y  

estaciones de bombeo. 
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•  We are producers and wholesale distributors of drinking 

water to the Southeast of Córdoba. In Bell Ville, we manage 

the drinking water supply and the collection and treatment 

of sewage. We are also responsible for designing, building 

water and sanitation infrastructure as well as pumping 

stations. 



Visión 
• Transformarnos en una cooperativa de capitales nacionales, 

líder en sistemas de  saneamiento ambiental, 

primordialmente en lo que concierne a las funciones 

relacionadas con el abastecimiento de agua potable, 

recolección y tratamiento de líquidos cloacales.  

• Orientamos nuestro accionar hacia una gestión integral, 

trabajando para eficientizar los procesos  y  con ello 

contribuir a la preservación del medio ambiente. 

 

Cooperativa de Trabajo Sudeste Ltda. 

• To become a domestic investment Worker Cooperative leader 

in environmental sanitation, primarily in functions related to 

drinking water supply, collection and sewage treatment. 

• We guide our actions towards an integrated management, 

working to enhance the efficiency of processes and thereby 

contribute to the preservation of the environment. 

 



Gestión del Agua al 2010 
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15 años de concesión del servicio 



Tarifa promedio: u$s 7,50 mensuales 
Usuarios: 13.000 aprox. 

Tarifa social (jubilados y sectores de bajos 
ingresos): u$s 3,25 mensuales 
Usuarios: 1.718 (14%) 

Inversión social anual: u$s 67.000 

Gestión del Agua al 2010 
15 años de concesión del servicio 



 

Gestión del Agua al 2010 
15 años de concesión del servicio 



Análisis de agua en laboratorio  
Anualmente realizamos: 

• 5.600 análisis físicos 

• 1.100 bacteriológicos 

• 1.100 químicos 

• Habitualmente realizamos análisis cromatográficos y por 

absorción atómica en laboratorios externos.  

Gestión del Agua al 2010 
15 años de concesión del servicio 
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Laboratory water analysis. 

Each year we make: 

• 5,600  physical analysis. 

• 1,100 bacteriological analysis. 

• 1,100 chemical analysis. 

• We usually perform chromatographic analysis by atomic absorption in 

external laboratories. 



Lagunas Sanitarias 
• En el año 2003 se firma el Plan Director de Saneamiento 

entre la Municipalidad de Bell Ville y la Cooperativa de 

Trabajo Sudeste Ltda. 

• Este plan contempla entre otras obras: la ejecución municipal 

de las lagunas sanitarias 

• Con el aporte del 60% de las utilidades de la Cooperativa de 

Trabajo Sudeste Ltda. | Sin subsidios nacionales o 

provinciales | Solamente con el esfuerzo  de todos los 

belvillenses. 

Cooperativa de Trabajo Sudeste Ltda. 

• In 2003 the city of Bell Ville and the Cooperativa de Trabajo Sudeste 

Ltd. signed the "Sanitation Master Plan".  

• This plan includes the building of sewage treatment lagoons.   

• With the contribution of 60% of the profits of the Cooperativa de 

Trabajo Sudeste Ltda.. | No federal or provincial subsidies | Only 

through the efforts of the people of Bell Ville. 



Lagunas Sanitarias 

• Luego de décadas de vertir los efluentes cloacales crudos al 

río, nuestra ciudad comienza a tratarlos. 

• Para nuestra cooperativa fue un gran esfuerzo  lograr 

completar el ciclo del saneamiento basico  indispensable para 

mejorar la calidad de vida.  

• Esto nos permitirá exigir a otras localidades el cuidado de 

nuestro río, única fuente de abastecimiento de agua potable 

de bell ville y la región  
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• After decades of dumping the raw sewage into the river, our city 

begins to treat them. 

• It was a major effort to our Worker Cooperative to achieve the 

basic sanitation cycle, essential to improve the quality of life. 

• This allows us to require to other localities the care of our river, 

which is the only source of drinking water for Bell Ville and the 

entire region. 



Lagunas Sanitarias 

• Realizadas 50% 
(Cobertura 100%) 

Medidores de 
consumo 

• Colocados 25% 

Tratamiento de 
residuos 

• Aún no ejecutado 
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15 años de concesión del servicio 
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Vista de las Lagunas Sanitarias 



Vista de las Lagunas Sanitarias 



Vista de las Lagunas Sanitarias 



Abastecimiento en la región 

40 
localidades 

750 km. de 
Acueductos 

Abastecimiento 

a 160.000 
personas 



Abasteci

miento 

en la 

región 

 



• Todas estas acciones están dirigidas a mantener la 

Satisfacción  de los clientes, lograr una imagen positiva 

de la empresa en la sociedad,  la Continuidad en el 

Negocio y las Utilidades necesarias para que sea 

sustentable.  

 

• Sin dejar al descuido en todos estos años el  compromiso  

de la Responsabilidad Social, apoyando y ayudando a 

instituciones de nuestro medio y a la sociedad en 

general.  

 

• Todo este período de trabajo fue una constante 

búsqueda de progreso. Una historia que comenzó hace 

15 años atrás, marcada por la impronta de una política 

de trabajo definida: 

•                                hacer para crecer. 





Alianza con INFOPACI 

Marzo 2008 - actualidad 



Lanzamiento de la campaña Acuerdos Ciudadano con la Tierra 

Marzo de 2008 



Cantidad de Acuerdos y Compromisos 

Ciudadanos firmados 

•+ 70 Instituciones y Empresas han 
firmado Acuerdos Ciudadanos, en Bell 
Ville y la región 

•+ 500 Compromisos Ciudadanos 
firmados en la ciudad 
 

• Somos la ciudad Argentina que más Acuerdos 
Ciudadanos ha firmado 

Number of Citizen Agreements and Citizen Commitments signed 

More than 70 institutions and companies have signed Citizen Agreements in 

Bell Ville and the region. 

More than 500 Citizen Commitments signed in the city 

Bell Ville is the Argentinian city with the largest number of Citizen 

Agreements signed. 



Charla sobre Cambio Climático, disertó Fernando Álvarez  



Charlas en escuelas secundarias 



Conferencia en la UIC Córdoba 

Disertamos junto a Telefónica y Wolsvagen, invitados por el Instituto Argentino de 

Responsabilidad Social Empresaria 



Charlas en los municipios de la región 

Sobre Cambio Climático y los Acuerdos Ciudadanos con la Tierra 



Caminata por el Medio Ambiente 

Junto a jóvenes de UBES y todas las Escuelas Secundarias 



Charlas sobre Cambio Climático para las Escuelas 



Celebraciones del día internacional de la Madre Tierra 



Trabajos con Jardines de Infantes, plantaciones de árboles y 

concientización sobre el uso de bolsas reutilizables 

en el marco del día internacional del cooperativismo 

12.000 bolsas reutilizables distribuidas. 



Encuentro con jóvenes referentes del Movimiento Agua y 

Juventud Internacional 



Charlas de concientización para empresas e instituciones 



Desarrollo de la Caja de Herramientas de los Acuerdos 

Ciudadanos para escuelas secundarias 

La misma se aplica en más de 30 colegios de todo el país y también en otros países como 

Panamá. Materiales: folletos, acuerdos, compromisos, CDs, DVDs, guía para docentes y 

estudiantes, etc 



Adaptación de la Caja de Herramientas para jardines de 

infantes 

Trabajo desarrollado junto a 8 Jardines de la ciudad 



Campaña Hagamos un Buen Papel 

Junto a más de 25 instituciones de la ciudad.  
Fondos destinados a organizaciones locales de personas con capacidades diferentes 



Campaña Hagamos un Buen Papel 



Campaña de Residuos Electrónicos 



Campaña de Residuos Electrónicos 



Jornada Ambiental 2010 



Jornada Ambiental 2010 



Jornada Ambiental 2010 



“EL DESAFIO DE LAS PRESTADORAS DEL SERVICIO DE AGUA 

POTABLE (más allá de que sean privadas, mixtas o públicas) 

DEBE SER TRABAJAR CON RESPONSABILIDAD,  HACIENDO TODOS 

LOS ESFUERZOS NECESARIOS PARA QUE TODOS LAS PERSONAS 

TENGAN ACCESO AL AGUA POTABLE (es un derecho humano), 

CUIDANDO EL MEDIO AMBIENTE YA QUE  ESTE ES EL UNICO 

PLANETA QUE TENEMOS Y EN EL VIVIMOS TODOS,  SEPAMOS QUE 

NO PODEMOS EMIGRAR A OTRO” 

Cooperativa de Trabajo Sudeste Ltda. 

"THE CHALLENGE OF THE DRINKING WATER SERVICE PROVIDERS (regardless if 

they are private, public or mixed companies) MUST BE WORKING WITH 

RESPONSIBILITY, MAKING EVERY EFFORT SO THAT ALL PEOPLE HAVE ACCESS TO 

DRINKABLE WATER (it’s a human right), AND CARING FOR THE ENVIRONMENT. 

THIS PLANET IN WHICH WE ALL LIVE ON, IS THE ONLY ONE WE HAVE, WE MUST 

BE AWARE WE CAN NOT MIGRATE TO ANOTHER." 



    Joan Manuel Serrat 

 
"El Hombre y el Agua" 

Cooperativa de Trabajo Sudeste Ltda. 


